
Prelude 

 

Gathering Song  MV 122 

This is the day that God has  

       made; 

we will rejoice and be glad! 

This is the day that God has  

       made; 

we will rejoice and be glad! 

Singing hallelu, singing 

hallelu, singing hallelu!  

We will rejoice and be glad! 

Singing hallelu, singing 

hallelu, singing hallelu!  

We will rejoice and be glad! 

Prélude 

 

Chant de rassemblement 

 

 

Voici le jour que Dieu a fait; 

nous le vivrons dans la joie. 

Voici le jour que Dieu a fait; 

nous le vivrons dans la joie. 

Chantant Allelu! Chantant 

Allelu! Chantant Allelu! 

Nous le vivrons dans la joie. 

Chantant Allelu! Chantant 

Allelu! Chantant Allelu! 

Nous le vivrons dans la joie. 

 

Conseil régional Nakonha:ka Regional Council 

Église Unie Plymouth-Trinity / Plymouth-Trinity United Church 
Sunday, April 12, 2026 / Dimanche, 12 avril, 2026 

2ème dimanche de Pâques / 2nd Sunday of Easter 

 

Stay after the service for coffee, tea, and conversation 

Restez après le culte pour un café, thé, et camaraderie 



Greetings & Welcome 

Acknowledgement of the 

land 

For thousands of years, First 

Nations peoples have walked 

on this land.  

 

Their relationship with 

creation is at the centre of 

their lives and spirituality. At 

Plymouth-Trinity, we are 

gathered on the traditional 

unceded territory of the 

Abenaki. 

We acknowledge their 

stewardship of the land 

throughout the ages. We will 

strive to better educate 

ourselves and work towards 

reconciliation.  

Therefore, we commit to live 

with respect on this land and 

build up right relations of 

peace and friendship with its 

peoples. 

 

 

Accueil et salutations 

Reconnaissance du 

territoire 

Des millénaires durant, les 

peuples des Premières 

Nations ont marché sur cette 

terre;  

leur relation avec la création 

est au centre de leur vie et de 

leur spiritualité. A Plymouth-

Trinity, nous nous 

rassemblons sur le territoire 

traditionnel non cédé des 

Abénaquis. 

Nous reconnaissons leurs 

bons soins à la terre, depuis 

des temps immémoriaux. 

Nous ferons de notre mieux 

pour éduquer et œuvrer à la 

réconciliation ;  

nous nous engageons aussi à 

vivre avec respect sur cette 

terre et à vivre dans la paix et 

l’amitié avec les êtres qui 

l’habitent. 

 

 



Call to worship 

Hallelujah! Christ is risen! 

Blessed be the One who 

comes in the name of GOD! 

We have gathered to worship 

God. 

We have come seeking 

comfort, inspiration, 

community, and insight. 

 

 

We have come to open 

ourselves to the power of 

God’s presence in our midst. 

We have come to offer up the 

seasons and the turnings in 

our lives, and to ask God’s 

help in our learning and in 

our growing. 

Hallelujah, Christ is risen! 

 

 

 

 

 

Appel à l’adoration 

Alléluia, Christ est ressuscité! 

Béni soit Celui qui vient au 

nom du Seigneur ! 

Nous sommes ici pour prier 

Dieu. 

Nous sommes ici pour 

chercher réconfort, 

inspiration, communauté, et 

vision. 

 

Nous sommes ici pour nous 

ouvrir à la puissance de la 

présence de Dieu parmi nous. 

Nous sommes ici pour offrir 

à Dieu les saisons et les 

carrefours de nos vies, et 

pour lui demander de nous 

aider à apprendre et à grandir. 

Alléluia ! Christ est 

ressuscité! 

 

 

 

 

 



Hymn                   VU 409 

Morning has broken 

v1) Morning has broken like  

       the first morning, 

blackbird has spoken like the  

       first bird. 

Praise for the singing! 

Praise for the morning! 

Praise for them, springing  

       fresh from the Word! 

v2) Sweet the rain’s new fall  

       sunlit from heaven, 

like the first dewfall on the  

       first grass. 

Praise for the sweetness 

of the wet garden, 

sprung in completeness  

       where God’s feet pass. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

v3) Ours is the sunlight! Ours  

       is the morning 

born of the one light Eden  

       saw play! 

Praise with elation, 

praise every morning, 

God’s recreation of the new  

       day! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Opening Prayer  

Risen and saving Lord, 

Mary’s mistaken gardener, 

call out in compassion that 

we might recognize you. 

 

 

O Jesus, be present in the 

midst of your disciples. 

 

Risen and saving Lord, 

appearing unknown to 

disciples on the road to 

Emmaus, set our hearts on 

fire with love for you. 

O Jesus, be present in the 

midst of your disciples. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prière d’Ouverture 

Seigneur et Sauveur 

ressuscité, que Marie a pris 

par erreur pour le jardinier, 

appelle-nous par notre nom 

que nous puissions te 

reconnaître. 

Ô Jésus, sois présent au 

milieu de tes disciples. 

Seigneur et Sauveur 

ressuscité, apparaissant 

incognito à tes disciples sur 

le chemin d’Emmaüs, 

embrase nos coeurs d’amour 

pour toi. 

Ô Jésus, sois présent au 

milieu de tes disciples. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Risen and saving Lord, 

granting assurance of healing 

and forgiveness to distraught 

followers, bring us together 

in peace and harmony. 

 

O Jesus, be present in the 

midst of your disciples. 

Risen and saving Lord, 

caring for your disciples in a 

meal on the shore of the sea, 

make yourself known to us in 

all acts of hospitality and 

sharing. 

O Jesus, be present in the 

midst of your disciples. 

 

Risen and saving Lord, lifting 

hands of blessing on all 

humankind, grant that our 

prayers and praises may be 

gathered into yours on behalf 

of the whole world. 

O Jesus, be present in the 

midst of your disciples. 

 

 

Seigneur et Sauveur 

ressuscité, promettant 

guérison et pardon à tes 

disciples affolé.es, 

rassemble-nous dans la paix 

et l’harmonie. 

Ô Jésus, sois présent au 

milieu de tes disciples. 

Seigneur et Sauveur 

ressuscité, servant un repas à 

tes disciples sur les rives d’un 

lac, fais-toi reconnaître dans 

tous les gestes d’accueil et de 

partage. 

Ô Jésus, sois présent au 

milieu de tes disciples. 

 

Seigneur et Sauveur 

ressuscité, levant les mains 

pour bénir l’humanité, 

associe nos prières et nos 

louanges aux tiennes, au nom 

de l’univers tout entier. 

Ô Jésus, sois présent au 

milieu de tes disciples. 

- CGP p. 199 

 



Hymn                   VU 339 

When morning gilds the 

skies                          v 1, 2 

 

v1) When morning gilds the  

       skies, 

my heart awaking cries: 

may Jesus Christ be praised! 

When evening shadows fall, 

this rings my curfew call: 

may Jesus Christ be praised! 

v2) To God, the Word on  

       high, 

the hosts of angels cry: 

may Jesus Christ be praised! 

Let mortals, too, upraise 

their voice in hymns of  

       praise: 

may Jesus Christ be praised! 

 

 

 

 

 

 

Cantique            VU 339a 

Quand le soleil se lève  

v 3, 4 

 

 

 

v3) C’est le choeur de  

       louanges 

qu’entonnent tous les anges:  

béni soit Jésus Christ!  

Et que la terre entière  

répète la prière :  

béni soit Jésus Christ!  

 

v4) Qu’en joie comme en  

       détresse  

nos chants disent sans cesse :  

béni soit Jésus Christ!  

Que dans tous les langages  

ce soit le chant des âges :  

béni soit Jésus Christ! 

 

 

 

 

 



Illumination Prayer 

God, the words you speak 

have power : 

power to create, power to 

disturb, power to heal. 

 

You empower us to hear your 

Word for today. Amen 

 

 

Repons 
Lord, I want to be a  

       Christian,  

       in-a my heart,  

       in-a my heart. 

Lord I want to be a Christian  

       in-a my heart,  

       in-a my heart,  

       in-a my heart. 

Lord I want to be a Christian,  

       in-a my heart! 

 
 

 

 

 

Prière d’Illumination 

Notre Dieu, ce que tu nous 

dis a du pouvoir : 

le pouvoir de créer, le 

pouvoir de déranger, le 

pouvoir de guérir. 

Tu nous donnes le pouvoir 

d’entendre ta Parole pour 

aujourd’hui. Amen 

- CGP p. 45 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Scripture reading 

John 20:19-31 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ma andiko 

              Yohana 20:19-31 

 

Repons 
Lord, I want to be like Jesus 

       in-a my heart, 

       in-a my heart. 

Lord I want to be like Jesus 

       in-a my heart,  

       in-a my heart,  

       in-a my heart. 

Lord I want to be like Jesus, 

       in-a my heart! 

 

 

 

Répons 

Plus aimant je voudrais être    

       dedans mon coeur,  

       dedans mon coeur. 

Plus aimant, je voudrais être   

       dedans mon coeur,  

       dedans mon coeur, 

       dedans mon coeur. 

Donne-moi Seigneur de  

       l’être, 

       dedans mon coeur! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Word of God, for the 

people of God. 

We give thanks to God. 

 

Message: Because HE 

lives ... (2) 

 

Meditative music 

 

 

Lecture de la Bible 

Jean 20 : 19 – 31 

 

Répons 

Plus fidèle je voudrais être  

       dedans mon coeur,  

       dedans mon coeur. 

Plus fidèle, je voudrais être  

       dedans mon coeur,  

       dedans mon coeur,  

       dedans mon coeur. 

Donne-moi Seigneur de  

       l'être,  

       dedans mon coeur! 

 

 

La Parole de Dieu, pour le 

Peuple de Dieu! 
Nous rendons grâce à Dieu 

 

Message : Parce qu’IL 

vit ... (2) 

 

Musique méditative 

 

 



Solo 

Leslie Young 

Because He Lives 

 

(Offering during the solo) 

 

Offering 

 

Community Life 

Time for Children and 

Youth 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Solo 

 

Bill Gaither (1936-) & 

Gloria Gaither (1942-) 

(Offrande pendant le solo) 

 

Offrande 

 

Vie de la communauté 

Le temps des jeunes et 

des enfants 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Swahili hymn 

E’Yesu, Sitausahau 

Uchungu Wako Kubwa 

 

v1) E’ Yesu, sitausahau   

       uchungu wako kubwa, 

ulipoteswa Gethsemane usiku  

       peke yako. 

 

Refrain 

Mateso uliyoyaona,  

       uchungu na machozi, 

Usiku ule Gethsemane,  

       Siyasahau kamwe. 

 

v2) Naona wewe  

       Gethsemane,  

       ulivyoteswa huko 

kwa ‘jili ya makosa yangu, na  

       kuitoa damu. 

 

Refrain 

 

Intercession Prayer 

Lord’s prayer 

         Sala ya Baba Yetu  

Cantique Swahili 

 

 

 

 

v3) Huzuni nyingi uliona  

       katika teso lako 

ulipoachwa peke yako na  

       wanafunzi wako. 

Refrain 

v4) Na ukiona roho yangu  

       haina pendo kwako, 

uniongoze Gethsemane,  

       nione teso lako! 

 

Refrain 

 

 

 

 

Prière d’Intercession 

 

Le Notre Père 

 



 

 

 

v1) Au dernier jour du grand  

       retour, 

dans la clarté d'un ciel  

       nouveau, 

Le Seigneur viendra sur terre 

pour juger l'humanité. 

 

v2) Le Seigneur Dieu  

       rassemblera 

auprès de lui tous ses enfants, 

tous les hommes de la terre 

qui ont cru à son amour. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cantique           NVU 323 

Au dernier jour 

 

 

 

 

 

 

 

v3) Au dernier jour du grand  

       retour, 

l'amour de Dieu triomphera. 

plus de haine, plus de guerre, 

plus de larmes ni d'effroi. 

 

v4) Oui, nous croyons en cet  

       amour 

qui l'a conduit jusqu'à la  

       croix. 

Nous croyons au jour de  

       Pâques, 

au triomphe du Seigneur. 

 

 

 

 



Benediction 

 

 

Choral closing     MV 104 

 

v1) Mun-gu ni mwe-ma 

Mun-gu ni mwe-ma 

Mun-gu ni mwe-ma 

Ni mwe-ma, ni mwe-ma. 

 

v2) Know that God is good, 

Know that God is good, 

Know that God is good, 

God is good, God is good. 

 

 

 

 

Postlude 

 

 

 

 

Bénédiction 

 

 

 

 

 

 

 

v3) C’est vrai : Dieu est bon! 

C’est vrai : Dieu es bon! 

C’est vrai : Dieu est bon! 

Dieu est Bon! Dieu est Bon! 

v4) Ka-ton-da mu-lun-gi, 

Ka-ton-da mu-lun-gi, 

Ka-ton-da mu-lun-gi, 

mu-lun-gi, mu-lun-gi. 

 

 

Postlude 

 

 

 

 



 

All are welcome! Plymouth-

Trinity wholeheartedly 

welcomes siblings from other 

communities of faith joining 

us from elsewhere in the St 

Francis Cluster and even 

beyond! 

Merci à tous ceux et toutes 

celles qui ont rendu ce culte 

possible par leurs talents et 

divers dons en temps et en 

argent. 

Thank you to everyone who 

made this worship service 

possible by the gifts of their 

talents and skills, and time 

and money. 

Dimanche prochain, nous 

lirons Luc 24 : 13 - 35 ; next 

Sunday, we will read Luke 

24:13-35 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Merci à Masoka Malisawa, 

Jack Eby & Sébastien 

Ledoux pour les lectures.  

 

Thanks to our Zoom team! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Église Unie 

Plymouth-Trinity 

United Church 

380 Dufferin, Sherbrooke, 

J1H 4M7 

www.PlymouthTrinityChurch.org 

www.facebook.com/PlymTrin 

 

Ministers/: All of us 

Le sacerdoce: Tout le monde 

Clergy/:  

Pasteur: the Rev. Samuel V. Dansokho     

       873-200-2011  

       SVDansokho.ptucc@gmail.com 

Organist/e: Leslie Young            

       LeslieMartinYoung@gmail.com 

Caretaker/ 

Entretien: Christopher Bryant 

Building supervisor: Gaston Schinck 

       819-570-1566 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Board chair/ 

président du conseil d’administration :  

              Jack Eby 

               JEby@ubishops.ca 

Board vice-chair/Vice-présidente du 

Conseil d’Administration:  

              Janet McBurney       

              janetjammcb@gmail.com 

Secretary/ 

secrétaire: Eleanor Brown  

       Office: 819-346-6373     

PlymouthTrinityChurch@gmail.com 

hours: 9 a.m.-12:30 p.m. Tues-Friday 

au bureau 9 h à 12 h 30 mardi-

vendredi 

http://www.plymouthtrinitychurch.org/
mailto:PlymouthTrinityChurch@gmail.com

